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The article is devoted to the analysis of propaganda narratives in modern political discourse, in particular, to the study
of rhetorical and stylistic means used by world leaders in periods of conflict and the challenges of their translation. The
work reveals communication strategies that reflect the construction of reality and influence the formation of public opinion
and worldview. The article focuses on how linguistic means used by political leaders during military conflicts and political
crises contribute to social mobilization, the formation of national identity and the legitimization of political decisions.

The article views the role of political discourse as a specialized form of communication aimed at mass influence through
emotionally charged statements and propaganda techniques. In times of crisis, language serves as a tool for shaping mass
consciousness through metaphors, repetitions, antitheses, intertextual references, and symbolic constructions that create
images of unity, heroism, and national superiority, while establishing clear distinctions between “us” and “them.” These
linguistic tools have a profound impact on the formation of collective identity and the moral positioning of political entities.

The scientific novelty of the study lies in a comprehensive comparative analysis of rhetorical strategies that form
the propaganda effect. Examining examples of propaganda and manipulation in the media. The article reveals both
negative manifestations and promising changes in the industry. The study of stylistic techniques, intertextual references,
and communicative strategies is combined with the practice of political discourse in times of war and crisis. The article
also contributes to the general analysis of political discourse, revealing the mechanisms of the functioning of linguistic
strategies that shape the collective perception of propaganda and manipulation in modern news. The article demonstrates
new approaches to the analysis of political influence, contributing to the disclosure of manipulative practices and the
formation of narratives focused on transparency and objectivity in the political space.

Key words: political discourse, propaganda, rhetoric, intertextuality, critical discourse analysis, military communication,
manipulation, narrative.

CraTTio NpMCBAYEHO aHani3y nponaraHaUCTCbKUX HapaTuBIB y Cy4acHOMY NOMITUYHOMY AMCKYPCI, 30Kpema, BUBYEHHIO
PUTOPWMYHUX Ta CTUAICTUYHUX 3acobiB, LIO BUKOPUCTOBYKOTECH CBITOBMMM Migepamu B Nepiogn KOHQMIKTIB Ta Kpu3 Ta
TPYOHOLLIB iXHBbOrO nepeknagy. Y craTTi BU3HAa4YEHO KOMYHIKaLiiHi cTparTerii, Wo BigobpaxatoTe KOHCTPYHOBaHHS pearb-
HOCTi Ta BNAMBalOTb HA (POPMYBaHHS rPOMaAChKOi AyMKM Ta ceiTornsaay. CTaTTa AeMOHCTPYE K NiHrBICTMYHI 3acobwu, Wwo
BMKOPWCTOBYIOTLCA MONITUMHUMM Migepamu nig Yac BiiCbKOBUX KOHMMIKTIB Ta MOMITUYHMX KPU3, CNPUSAIOTb COLianbHii
mobinizauii, opMyBaHHI0 HaLiOHaNbHOI iAEHTUYHOCTI Ta NeriTumMisaLii NoNITUYHKX PilLeHb.

Y cTaTTi po3KpUTO POnb NOMITUYHOMO AMCKYPCY SIK Creuiani3oBaHoi hopMM KOMYHiKaLii, CNpsIMOBaHOI Ha MacoBWI
BMNSIMB Yepe3 eMOLNHO 3apspKeHi 3asBM Ta NponaraHAMCTCbKi NPUROMU. Y Yacu Kpusu MoBa CRYXWUTb iHCTPYMEHTOM
dopMyBaHHS MacoBOI CBiOMOCTi 3a AOMOMOro MeTadop, MOBTOPEHb, aHTUTES, IHTEPTEKCTYamnbHUX NOCUMaHb Ta CUM-
BOMIYHMX KOHCTPYKLIiM, LLO CTBOPIOIOTL 00pa3n egHOCTI, repoiamMy Ta HauioHanbHOI nepesary, BOQHOYAC BCTAHOBIIIOKYU
YiTKi PO3MEXYBAHHS MiXK «Hamuy Ta «HUMU». Lli niHrBicTMYHI 3acobu MatoTb rmnbokunin BNMB Ha (hOPMYBaHHS KONIEKTUBHOI
iLEHTMYHOCTI Ta MopasibHe NO3MLiOHYBaHHSA NOMITUYHUX YTBOPEHD.

Y cTatTi NpoBeAeHO KOMMNIEKCHUI NOPIBHANBHWI aHania pUTOpUYHMX CTpaTerin, Wo opMyoTb NponaraHaUCTCbKUMI
edeKT Ta OKpecneHo TpyAHOLLi iXHbOro nepeknagy. Posrnsgarum peansHi npyvknaam nponaraHam Ta Madinynsauin y 3MI,
CTaTTa OKPECIOE SIK HEraTUBHI NPOSIBM, Tak i NEPCNEKTUBHI 3MiHM B iHQYCTpIi. BUBYEHHA CTUMICTUYHMX NPUIOMIB, iHTEp-
TEKCTyanbHUX MOCUMNaHb Ta KOMYHIKaTUBHUX CTpaTerin NOEAHYETLCS 3 MPaKTUKOID NOMNITUYHOMO AUCKYPCY Y BOEHHWUI Ta
Kpu3oBuiA Yacu. [ocnigKeHHs Takox pobuTb BHECOK Y 3aranbHuii aHania noniTM4Horo AUCKypCy, pPO3KpUBaKYM MexaHiaMm
(bYHKLIOHYBaHHS NIHIBICTUYHMNX CTpaTerin, WO hOpMYOTb KONEKTUBHE CMPUNHATTSA MponaraHam 1a Madinynauii y cyyac-
HMX HOBMHax. CTaTTsl 4EMOHCTPYE HOBI MiAXOAM OO aHani3y noniTMYHOrO BMMUBY, CPUSOYM PO3KPUTTIO MaHINynAaTUBHUX
NpakTuK i HOPMyBaHHIO HApPaTKBIB, OPIEHTOBAHMX HA NPO30PICTb Ta 06’EKTUBHICTb Y NONITUYHOMY NMPOCTOPI.

Knio4oBi cnoBa: nonitmyHuii guckypc, nponaraHga, nepeknag, pUtopuka, iHTEPTeKCTyanbHICTb, KPUTUYHWMIA AuWC-
Kypc-aHanis, BiiCbkoBa KOMYHiKaLlis, MaHinynsyis, HapaTtus.
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Problem statement. This work is devoted to ana-
lyzing propaganda and manipulative strategies in
the political discourse of world leaders and the dif-
ficulties of their accurate translation. The relevance
of the study is determined by the growing interest of
contemporary linguistic research in identifying com-
municative intentions aimed at influencing public
opinion, forming collective identity, and constructing
political reality. From the perspective of the func-
tional paradigm in linguistic research, special atten-
tion is given to the role of stylistic and rhetorical
means in mobilizing society and legitimizing politi-
cal decisions. The significance of this analysis is sup-
ported by the actualization of propaganda forms and
manipulative techniques identified in a wide range of
political speeches, including those by V. Zelensky,
U. von der Leyen, and D. Trump.

Analysis of recent sources. The study of political
discourse has become an essential aspect of contem-
porary linguistics, as it displays how public opinion
and social consciousness are influenced. Recently,
particular attention has been paid to research in the
field of critical discourse analysis and media lin-
guistics, which focuses on the study of manipula-
tive strategies and persuasion techniques. The phe-
nomenon of propaganda is understood as a system
of linguistic and communicative tools designed to
shape ideologies and consolidate collective identity.
Communicative-pragmatic and communicative-dis-
cursive approaches emphasize the manipulative
potential of language, highlighting its ability to cre-
ate emotional appeals and symbolic narratives that
function as powerful tools of persuasion.

Political discourse has been and remains a field of
interest to scientists such as N. Fairclough, R. Wodak,
and J. Kristeva, among others. They approach the
study of political discourse from a variety of per-
spectives, reflecting the phenomenon's multifaceted
nature and revealing new insights into how language
shapes (and actively manipulates) public opinion and
collective identity. Researchers identify the follow-
ing characteristics of propaganda and manipulation
in political discourse: emotional appeals, strategic
repetition, polarization through the creation of “us
versus them” dichotomies, frequent use of exagger-
ation and metaphor, intertextual references to cul-
tural and historical figures, and the framing of events
through simplified narratives.

Highlighting previously unresolved parts of
the overall problem. The scientific novelty of the
article lies in the fact that it is the first time in modern
linguistics that a comprehensive analysis of commu-
nicative markers of stylistic devices has been carried
out within the framework of linguocultural and prag-
manarrative approaches using the speeches of world

political leaders as material. The communicative
and pragmatic features of the semantics of stylistic
devices in political discourse have been identified
and characterized.

Purposes of the article. The purpose of this study
is to identify and analyze propaganda narratives in
contemporary political discourse taking into account
the challenges in the process of their translation,
based on speeches by political leaders (V. Zelensky,
V. Zaluzhny, U. von der Leyen, D. Trump), and to
determine the rhetorical and stylistic devices that
influence mass consciousness.

Presentation of the main material. Political
discourse during wartime is characterized by height-
ened emotionality and an abundance of propaganda
elements that serve a dual function: on the one hand,
they mobilize and unite citizens by creating a pos-
itive image of the struggle; on the other hand, they
demoralize by creating a negative narrative of propa-
ganda. The speeches of military leaders in contempo-
rary news demonstrate vivid examples of the use of
linguistic strategies aimed at the mass consciousness.

Researchers of critical discourse analysis empha-
size the special nature of communicative practices
during wartime. In particular, within the theoreti-
cal framework of social constructivism, it has been
established that crises actualize latent mechanisms
of ideological influence through speech [3, p. 87].
Contemporary research in political linguistics has
identified a tendency toward the intensified use of
emotionally charged lexical units and rhetorical fig-
ures in public speeches by government officials dur-
ing armed conflicts [8, p. 154].

The address by Ukrainian President Volodymyr
Zelenskyy on February 26, 2022, shows active
manipulation of public emotions.

"4 real battle for Kyiv was fought on our streets,
in the skies over Kyiv, in Vasylkiv, in Vyshhorod,
and even in the surrounding fields. The enemy used
everything against us: missiles, fighter jets, drones,
artillery, armored vehicles, saboteurs, and par-
atroopers. The occupiers are striking residential
areas, including with rocket artillery, and trying to
destroy energy facilities. Their tactics are very des-
picable. Residential buildings destroyed by rockets
and artillery are the final argument for the world
to join us in stopping the occupation.In every city,
the occupiers are facing fierce resistance. Uman,
Odessa, Kherson, Mykolaiv, Donbas, Kharkiv,
Sumy, Chernihiv, Kyiv — wherever the enemy is kill-
ing our people, the Armed Forces of Ukraine are
doing everything they can to stop and destroy the
occupiers. Every Ukrainian must remember one
thing. If you can stop and destroy the occupiers, do
it. Glory to Ukraine!" [11].
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He notes: “In every city, the occupiers are facing
fierce resistance. Uman, Odessa, Kherson, Mykolaiv,
Donbas, Kharkiv, Sumy, Chernihiv, Kyiv—everywhere
the enemy is killing our people, the Armed Forces
of Ukraine are doing everything to stop and destroy
the occupiers.” Several key propaganda techniques
are worth highlighting in this excerpt. The list of cit-
ies — “Uman, Odessa, Kherson, Mykolaiv, Donbas,
Kharkiv, Sumy, Chernihiv, Kyiv”’ — serves a dual
purpose. First, it creates a sense of the geographical
comprehensiveness of the struggle, emphasizing that
the war has affected every region of the state. Second,
such rhythmic repetition acts as a rhetorical marker
of massiveness, forming in the audience an idea of
unity in common misfortune.

The phrase “the occupiers are being dealt a harsh
blow” creates the impression of the Ukrainian army's
absolute superiority. The use ofthe word “harsh ” adds
drama and inspires confidence in the outcome. Such
exaggeration is characteristic of military propaganda
and it is crucial to preserve it in the translation, as it
not only boosts the morale of citizens but also shapes
the international community's image of Ukraine
as a strong state capable of stopping the aggressor.

Instead of rational argumentation, propagandists
appeal to emotions, exaggerating potential threats
and negative consequences. The mechanism of influ-
ence is based on the subconscious desire of people to
avoid danger and discomfort. [2, p. 14]

In the statement “The Armed Forces of Ukraine
are doing everything to stop and destroy the occu-
piers,” the personification of the army as the main
defender comes to the fore. The use of the verbs
“stop” and “destroy” creates an image of the Armed
Forces of Ukraine as a powerful force capable not
only of deterring aggression but also of eliminating
the threat. This is an example of propaganda that glo-
rifies defenders and at the same time creates a belief
in society in an inevitable victory.

The phrase “in every one of our cities ” emphasizes
that war is a common cause that concerns all citizens
without exception. The use of the pronoun “our”
reinforces the effect of unity and solidarity, trans-
forming the local struggle into a nationwide front.

One of the most striking stylistic devices used by
Zelensky in this speech is the rule of three. The rule of
three is one of the oldest techniques in the art of rhet-
oric. All speakers know that they can get thunderous
applause if they use a triple structure with parallelism
[4]. This is a rhetorical technique based on a three-
part structure of speech, which is perceived by the
audience as complete, rhythmic, and easy to remem-
ber. “The country, the land, the future of children” is a
three-part structure that emphasizes the object of pro-
tection. All three words represent the highest values,

which are difficult to argue with. "4/l those who can
stop and destroy the occupiers — do it. All those who
can return to Ukraine, return... All friends of Ukraine
who want to join the defense, come, we will give you
weapons!‘‘ Here, the three-part structure through the
repetition of "all those who...  creates the effect of a
call for general mobilization. In the finale: ~"We will
defeat everyone. Glory to Ukraine! combined with
the previous imperative “hold on" also forms a trin-
ity. The result is a complete rhetorical circle that ends
the speech emotionally and aphoristically.

In Volodymyr Zelenskyy's speech to the British
Parliament on March 8, 2022, the use of intertextuality
as a propaganda tool is clearly evident. The President
of Ukraine deliberately references key elements of
British cultural and historical discourse, particularly
the figure of Winston Churchill and the creative leg-
acy of William Shakespeare. This technique enables
him to establish an emotional connection between
Ukraine and Great Britain, thereby reinforcing the
sense of shared historical experience and values.

The concept of intertextuality was introduced by
Julia Kristeva, who interpreted this phenomenon as a
process in which each newly created text arises based
on previously created texts and is constructed as a
kind of mosaic of quotations. Intertextual connec-
tions are chaotic and large-scale in nature, interacting
with different cultures at all possible levels of mani-
festation, where possible. In such a complex system,
texts can contradict, intertwine, and unravel in rela-
tion to each other through repetitions, illogical and
irrational constructions, allusions, etc. [1, p. 8].

The first example of intertextuality appears in the
phrase: “We will fight to the end. We will not give up
and we will not lose. We will fight until the end at
sea, in the air. We will continue fighting for our land,
whatever the cost“[12]. This excerpt is reminiscent
of Winston Churchill's famous speech ”We shall fight
on the beaches" (1940), delivered at the height of
World War II. Zelensky reproduces the rhythm and
structure of Churchill's statements, adapting them
to the Ukrainian context. There is an anaphora (We
will fight...), which gives the statement rhythm and
enhances its evocative effect, as well as hyperbole (to
the end, whatever the cost), which exaggerates the
scale of the struggle and creates an image of uncom-
promising resilience. The use of this technique serves
a propaganda function, as it associates the Ukrainian
people with the British during the war against
Nazism, emphasizing heroism and shared values of
freedom and resistance.

The second example of intertextuality is found
in Zelensky's reference to classical literary heritage:
"To be or not to be? Thirteen days ago this ques-
tion could have been asked about Ukraine. But now,

110



3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

absolutely not. It is obvious, we will be. It is obvious,
we will be free.“ Here, a direct quote from William
Shakespeare's tragedy, Hamlet, is applied to the mod-
ern political context. The use of this expression is
symbolic, as the question “to be or not to be" is asso-
ciated with the dilemma of life and death in world
culture. Zelensky creates an antithesis ( “fo be or not
to be” — “we will be, we will be free”), in which he
denies the very possibility of Ukraine’s disappearance
and transforms a classic literary image into a political
slogan. The repetition of the phrase It is obvious...
serves to rhythmically reinforce and affirm confi-
dence. This technique emphasizes the inevitability of
Ukraine's freedom and independence, while demon-
strating cultural proximity to the British tradition.

Similar rhetoric is used by Ukrainian military
commander and retired general Valery Zaluzhny. In a
speech at the RUSI conference in London on July 22,
2024, he referred to the classic Latin aphorism: “Si
vis pacem, para bellum — these words attributed to
the ancient Roman historian Cornelius Nepos unfor-
tunately resonate perfectly with democratic society
even today, in the 21st century. If you desire peace,
prepare for war. Yes, this statement is absolutely
correct. I confirm this, having served as Chief of the
General Staff of the Armed Forces of Ukraine, and
the entire Ukrainian people, who have truly and pain-
fully internalized this."[9] This is an example of inter-
textuality that links Ukraine's contemporary military
experience with the historical wisdom of antiquity.
Zaluzhny uses the aphorism as a leitmotif, lending
his words universality and historical weight. Using
this technique, he emphasizes that Ukraine is acting
not out of aggressive intentions, but out of the need
for self-defense, appealing to the classic formula of
international security familiar to Western audiences.

Thus, intertextuality in Zelenskyy and Zaluzhnyy's
speeches serves as a powerful rhetorical tool that pro-
vides not only emotional but also intellectual impact.
References to Churchill, Shakespeare, and ancient
aphorisms create a bridge between Ukraine's pres-
ent and Western cultural heritage, shaping a positive
image of Ukraine as part of European and global civi-
lization and helping to mobilize international support.

In her speech delivered in Florence on May 5, 2023
(State of the Union, European University Institute),
Ursula von der Leyen constructs an ideological image
of Europe as a morally superior, stable, and just
community that resists threats and at the same time
embodies the values of peace, unity, and the future.

"Europe is still a peace project. We don't have
bros or oligarchs making the rules. We don't invade
our neighbors, and we don't punish them. The West as
we knew it no longer exists. In Europe, children can

go to good schools, however wealthy their parents
are. We have lower CO2 emissions, we have higher
life expectancy. Controversial debates are allowed
at our universities. These and other values must be
defended, and they show that Europe is more than a
union. Europe is our home. And people know that."[7]

Ursula von der Leyen's speech effectively employs
stylistic techniques to shape a positive image of the
European Union while distancing it from authori-
tarian regimes. The very first thesis, “Furope is still
a peace project,” serves an essential function of
appealing to historical memory: Europe is presented
as a peacekeeping project created after World War
I, reinforcing the association “EU = peace.” This
technique serves as a moral imperative—supporting
Europe is equated with supporting peace.

The following phrase, “We don't have bros or
oligarchs making the rules,” employs emotionally
charged vocabulary (“bros”) that is atypical for
official political style but reinforces the distancing
effect. Here, an antithesis is realized: “we” are dem-
ocratic and transparent institutions, “they” are cor-
rupt oligarchs. This technique is evident in the state-
ment “We don't invade our neighbors, and we don't
punish them,” where the repeated construction “we
don't” creates a rhythmic effect and emphasizes
Europe's moral distinction from aggressor states.
At the same time, this thesis contains an allusion to
Russia's war against Ukraine, which reinforces the
propaganda effect and shapes the image of Europe
as a guarantor of security.

Particularly striking is the phrase “The West as we
knew it no longer exists,” which, through paraphras-
ing and intertextuality, refers to the idea of a “turning
point in history.” Here, the dramatization of politi-
cal reality is used to mobilize the listener, creating
a sense of threat and a need for unity. Furthermore,
the statement “In Europe, children can go to good
schools, however wealthy their parents are” appeals
to a universal value — the future of children. Europe
is portrayed as a space of social justice and equal
opportunities, in contrast to “other systems” where
education is often dependent on wealth.

In the sentence “We have lower CO2 emissions,
we have higher life expectancy,” the author employs
the rule of three: the list of arguments, created through
the repetition of “we have...,” creates rhythm and
lends the speech completeness and persuasiveness.
The final chord — “Furope is more than a union.
Europe is our home. And people know that” — con-
tains a vivid emotional appeal. The personification of
Europe as a “home” reinforces the image of security,
warmth, and belonging, forming a positive propa-
ganda narrative.
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Donald Trump, in turn, systematically uses var-
ious rhetorical and stylistic devices aimed at mobi-
lizing society and forming a clear ideological frame-
work. An example of this is his inauguration speech
on January 20, 2017.

"We, the citizens of America, are now joined in
a great national effort to rebuild our country and to
restore its promise for all of our people. Together, we
will determine the course of America and the world
for years to come. We will face challenges. We will
confront hardships. But we will get the job done.
Washington flourished — but the people did not share
in its wealth. Politicians prospered — but the jobs left,
and the factories closed. The establishment protected
itself, but not the citizens of our country. January
20th, 2017, will be remembered as the day the people
became the rulers of this nation again". [5]

This excerpt demonstrates a comprehensive sys-
tem of rhetorical devices that simultaneously con-
structs a positive image of a “united people” and
delegitimizes previous political elites. The opening
phrase, “We, the citizens of America, are now joined
in a great national effort,” echoes the preamble to
the US Constitution (“We the People”), reinforcing
the effect of legitimacy and a “return to the roots.”
The lexemes “joined” and “great national effort”
set the framework for collective mobilization: the
country is conceived as a subject that is organized to
engage in joint “work.” This is followed by a met-
aphor — “fo rebuild our country and to restore its
promise” — where the nation is likened to an object
that can be “repaired” and the abstract “promise”
(“promise,” “destiny’’) is personified and presented
as a lost blessing. This wording is a typical “glittering
generality”: a positive yet vague concept that is diffi-
cult to refute and easy to incorporate into any policy.
The addition of “for all of our people” serves an eth-
ically inclusive function, but implicitly assumes that
this “promise” was previously unjustly taken away or
unavailable — thus laying the groundwork for a pre-
sumption of prior injustice.

The sentence “Together, we will determine the
course of America and the world for years to come”
raises the stakes: “we” gain not only national but also
global agency. The expression “the course of America
and the world” employs a metaphor (“course”) that
suggests a controllable history. The modal marker
“will” sets the tone of certainty, while “for years
to come” creates the effect of a long-term historical
mission. Next are three short, fragmented statements:
“We will face challenges. We will confront hardships.
But we will get the job done.” This is the classic rule
of three with the anaphora “We will...”, which works
like a rhythmic march: an escalation of “challenges,
difficulties, getting the job done.” The conjunction

“But” provides a sharp positive climax, and the col-
loquial “get the job done” constructs the image of a
“practical” leader who does not philosophize but
“gets things done.” Short, punchy sentences lower
the cognitive barrier and reinforce suggestion.

The next block consists of three consecutive
antitheses, separated by dashes and the conjunction
“but”: “Washington flourished — but the people did
not share in its wealth. Politicians prospered — but
the jobs left, and the factories closed. The establish-
ment protected itself, but not the citizens of our coun-
try. “ Here, “Washington” is a metonymy for the fed-
eral capital as the embodiment of the ruling class, and
“the establishment” is a general label without spec-
ification . The triad builds a populist dichotomy of
“elite/people”: the capital's prosperity — the people's
lack of share in the “wealth” the prosperity of poli-
ticians — the “flight” of jobs and “closed factories”,
the establishment's self-preservation — the vulner-
ability of citizens. The repetition of “but” cements
the zero-sum game, where any benefit “theirs” auto-
matically means a loss “ours.” Passive constructions
(“jobs left,” “factories closed”) and generalized
agents remove complex causes (globalization, auto-
mation), replacing them with moral condemnation of
“the system” This is the core of negative propaganda:
personified culprits (“they ”’) and aggrieved “we”.

The final sentence, “January 20, 2017, will be
remembered as the day the people became the rul-
ers of this nation again”, serves several purposes.
First, it is a performative prophecy: the speech not
only describes, but also sets the framework for mem-
ory ( “this day will be remembered as...”), attempting
to fix the interpretation of the event in the histori-
cal canon. Second, the myth of restoration is at work
here: the adverb “again” presupposes that the “peo-
ple” once “ruled” but were later deprived of power.
Thirdly, this is culminating legitimization: “the rule
of the people” is declared to have been achieved at
the moment of inauguration — a rhetorical device of
“straight to the point” that emotionally closes the
previous block of accusations.

After analyzing Donald Trump's speech during his
inauguration on January 20, 2025, it can be argued
that it is a striking example of propaganda aimed at
mobilizing society.

“We will move with purpose and speed to bring
back hope, prosperity, safety, and peace for citizens
of every race, religion, color, and creed. My recent
election is a mandate to completely and totally
reverse a horrible betrayal and all of these many
betrayals that have taken place and to give the peo-
ple back their faith, their wealth, their democracy,
and, indeed, their freedom. From this moment on,
America’s decline is over.” [6]
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In the very first lines, he states: “We will move
with purpose and speed to bring back hope, prosper-
ity, safety, and peace for citizens of every race, reli-
gion, color, and creed.” Here, he employs a rhythmic
list, adhering to the rule of three or more elements.
This structure creates a precise thythm and sounds
convincing, appealing to the fundamental values of
society—hope, security, and peace. This allows the
speech to be perceived as a plan for decisive action,
rather than just a declaration. Trump then emphasizes:
“My recent election is a mandate to completely and
totally reverse a horrible betrayal...” Here, hyper-
bole (“completely and totally”) is used to intensify
the emotionality of the statement.

K. Lototska defines hyperbole as a stylistic
device for enhancing expressiveness or creating a
comic effect. Hyperbole is based on extremes and/or
absurdity in the assessment of reality. It is conveyed
through verbal exaggeration [2, p. 46]. The very con-
struction “mandate to reverse betrayal” creates a
dichotomy between “the betrayed people” and “the
savior-president”, where the latter gains the right to
take radical action, legitimizing his policies. This
technique works to shape the image of himself as the
sole defender of the interests of ordinary citizens.

Particular attention should be paid to the state-
ment: “From this moment on, America's decline
is over”. It is based on the presupposition that the
country has been in decline for a long time. However,
a new stage is now being proclaimed — “the end of
decline”. This approach corresponds to the classic
propaganda scheme of “crisis — salvation”, where
the speaker appears as a savior capable of reviv-
ing the state. The following words — “Our liberties
and our nation's glorious destiny will no longer be
denied” — appeal to abstract values. The concepts
of freedom and glorious destiny serve as “glittering
generalities ” — attractive but vague notions that have
a substantial emotional impact but do not require spe-
cific explanations. They create an image of the moral
duty of the people to support this “new course”.

No less expressive is the statement: “And we will
immediately restore the integrity, competency, and
loyalty of America's government”. The list of val-
ues used here (honesty, competence, loyalty) rein-
forces the idea of restoring trust in state institutions,
which were supposedly destroyed by previous elites.
The climax of the speech is the proclamation: “For
American citizens, January 20, 2025, is Liberation
Day”. The use of such a symbolic image gives the
date a sacred meaning, turning it into a new “start-
ing point” in US history. This is a typical propaganda
technique that allows events to be mythologized, cre-
ating a sense of national rebirth and renewal. Finally,

Trump emphasizes the historical significance of his
own victory, noting: “It is my hope that our recent
presidential election will be remembered as the great-
est and most consequential election in the history of
our country”. Here, hyperbole is used to reinforce
the image of the event as epoch-making, elevating
the speaker himself and making him the center of the
historical process.

Thus, Trump's 2025 speech is built on a com-
bination of hyperbole, emotionally charged lists,
appeals to abstract values, and symbolic images. All
these techniques work to create a propaganda effect,
mobilizing society, legitimizing the new president's
policies, and shaping the image of a “savior” who
is capable of stopping the decline and reviving the
nation's greatness.

Conclusion and directions for further research
in this area. The results of the analysis revealed
that propaganda holds a central position in politi-
cal discourse, serving as a crucial tool for shaping
mass consciousness. In the speeches of Volodymyr
Zelensky and Valery Zaluzhny, propaganda elements
are primarily manifested in the emphasis on the her-
oism, unity, and indestructibility of the Ukrainian
people, which contributes to the mobilization of soci-
ety and the consolidation of citizens in the face of
external threats. Ursula von der Leyen's rhetoric, on
the other hand, focuses on defending European val-
ues, appealing to the identity and typical home of
Europe, to strengthen the positive image of the EU.
Donald Trump, using a different style, appeals to the
American people by contrasting “the people” with
“the political establishment”, creating an image of a
struggle to return power to “real citizens”.

Common to all these politicians is the use of rep-
etition, antithesis, metaphors, allusions, and intertex-
tual references, which enhance the emotional impact
and make the messages more convincing. Such rhet-
oric has both positive and negative dimensions: it
simultaneously strengthens national identity while
also exacerbating conflict by emphasizing the divi-
sion between “us” and “them”.

Thus, the speeches of Zelensky, Zaluzhny, Ursula
von der Leyen, and Donald Trump demonstrate that
propaganda in contemporary political discourse is
not only a tool of manipulation but also a strategic
resource that shapes public opinion, legitimizes polit-
ical decisions, and determines the direction of devel-
opment of nations and international associations.

This study further demonstrates that propaganda
exerts broad influence as a communicative practice.
Rhetorical strategies not only persuade audiences
but also contribute to the construction of collective
identities. While political speech can promote social
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cohesion, it may simultaneously intensify conflict.
Future research should compare political systems and
cultures to identify both differences and commonal-
ities in national discourses. Additionally, examining
audience reception of political messages and the
impact of propaganda on public attitudes and deci-
sion-making would provide valuable insights.

In summary, the study of propaganda in political
communication reveals its complexity as a mecha-
nism linking language, ideology, and power. These
findings contribute to research in political linguistics,
media studies, and communication theory by provid-
ing new perspectives on the role of language in shap-
ing collective cognition and international relations.
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